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І. М. Мішчанчук (Беларусь)

ЖАНРАВАЯ РАЗНАСТАЙНАСЦЬ 
БАЛАД ЯНКІ СІПАКОВА

Балада – старажытны жанр. Хоць у наш час балады пiшуць амаль усе паэты, 
але найбольш выразна яны выявiлiся ў творах паэтаў ваеннага i пасляваеннага 
пакалення. Адным з самых яркiх прадстаўнiкоў баладнага жанру з’яўляецца паэт 
пасляваеннага пакалення Янка Сiпакоў, зборнiк якога «Веча славянскiх балад» 
па праву займае значнае месца ў гiсторыi беларускай лiтаратуры і атрымаў 
высокую ацэнку навукоўцаў: «У кнізе «Веча славянскіх балад» пры ўсёй разна-
стайнасці яе ўнутрыжанравых змен выявілася пераважна арыентацыя аўтара 
на айчынныя баладныя традыцыі, якія, у адрозненне ад заходнееўрапейскіх 
(французскіх, італьянскіх, нямецкіх), характарызуюць большая свабода да ка-
нанічнай пабудовы страфы, выразная сюжэтнасць, падзейны дынамізм» [2, с. 41].

Балада сiнтэзуе ў сабе лiрычны, эпiчны i драматургiчны пачаткi. Аўтара 
балады цiкавiць эпiчнае здарэнне, але не само па сабе, а менавiта тым, што дае 
магчымасць паказаць велiч ці нізкасць чалавечага духу, выказаць свае адносiны 
да пэўнай з’явы. Драматычнасць жа балады абумоўлена складанасцю канфлiкту 
памiж Дабром i Злом, iмкненнямi чалавека да нечага светлага i немагчымасцю 
iх здзяйснення. Баладзе ўласцiвыя гераiчны пафас, што вынiкае з трагедыйнай 
калiзii i трагедыйнага сюжэта, а таксама дынамiзм, ад якога дзеянне «выходзiць 
напаверх», не губляецца, пераплятаецца з пачуццём, узбагачае i «актывiзуе» яго. 

Сучасная балада паспяхова развiваецца ў некалькiх жанрава-стылявых 
накірунках, але вялiкай перашкодай становiцца адсутнасць адзiнай класiфiкацыi 
балад. У працы намi была выкарыстана класiфiкацыя балады, прапанаваная 
М. I. Мiшчанчуком. 

Паводле меркавання гэтага літаратуразнаўца, аўтары балады сёння шмат 
эксперыментуюць, шукаюць новыя прынцыпы адлюстравання рэчаiснасцi. Пошук 
вядзецца i па лiнii зместу, i па лiнii формы (пашырэнне меж адлюстравання свету, 
паглыбленне фiласофскай асновы, абагульненне абставiн, эпiзодаў, фактаў, 
характараў, стварэнне уражання прасторавай неабмежаванасцi i часавай трох-
мернасцi дзеяння, паяднанне адзнак трох родаў літаратуры). 

Балада выступае ў чатырох галоўных разнавiднасцях: як чыста эпiчная, 
калi ў яе аснову пакладзены падзеі, дзеянне; пераважна лiрычная, у якой аўтар 
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праз апiсанне пачуццяў i перажыванняў лiрычнага героя выяўляе свае адносіны 
да свету; выразна драматургiчная, заснаваная на канфлiкце і напружаным дзе-
янні; i сiнтэтычная, якая з’яўляецца вынікам сiнтэзу адзнак трох вышэйназваных 
разнавiднасцей. 

У жанравых адносiнах балады разнастайныя. Гэта балады-паданнi, бала-
ды-легенды, балады-прытчы, балады-казкi, балады-рэфлексii, балады-думы, 
балады-песнi, балады-споведзi, балады-партрэты i інш. 

Балады могуць мець розную форму: яны могуць быць маналагiчнымi, напiса-
нымi ад iмя непасрэдных удзельнiкаў падзей (што блiжэй да лiрыкi); дыялагiчнымi, 
калi пры дапамозе дыялога развiваецца дзеянне, раскрываюцца характары 
герояў (блiзкiя да драмы); выяўленча-апiсальнымі, дзе выяўляецца падзейны 
сюжэт (блізкі да эпасу).

Чаму ж паэт у сваіх творах звярнуўся да такога складанага жанру, як бала-
да? Відаць, гэта адбылося па той прычыне, што (спасылаемся яшчэ на аднаго 
аўтарытэтнага аўтара) «паэзiя не можа быць абыякавай да мiнулага, таму што 
яна прарываецца наперад, у будучыню» [1, с. 229]. Узнаўляць сувязь часоў, 
пастаянна падтрымлiваць яе – адна з галоўных задач паэзii. Пра гэта сведчыць 
і выказванне А. Ф. Лысенкі: «Кожная балада Янкі Сіпакова ўяўляе характэрны 
фрагмент ва ўнутрана-цэласным малюнку жыцця славянскіх народаў на працягу 
амаль дзесяці стагоддзяў» [2, с. 33].

Як ужо адзначалася вышэй, Янка Сiпакоў з поспехам сiнтэзуе ў бала-
дзе адзнакi найперш двух родаў літаратуры, у вынiку чаго i нараджаецца 
яго эпiка-лірычная разнавiднасць балады. Амаль усё ў такiх творах пачынаецца 
з выразных i паўнаважкiх гiстарычных замалёвак, якiя ўключаюць у сябе ак-
цэнтныя сцэны. Дзякуючы падобнаму прыёму пiсьма, перад чытачом паўстае 
даволi свабодны i аб’ёмны малюнак i, па сцвярджэнні даследчыкаў, «з’яўля-
ецца дадатковае значэнне сюжэта, якi трымаецца на прадметных сцэнах, 
эпiзодах i карцiнах» [3, c. 84]. Сюжэт славенскай балады ХХ стагоддзя «Еш!» 
наступны: змучаныя голадам, знясiленыя ад цяжкай працы, фашысцкiя вязнi 
жывуць толькi марай пра Свабоду i таму цiшком, каб не бачылi наглядчыкi, 
кормяць сваiмi пайкамi таварыша, каб ён падужэў, змог перасiлiць вартаўнiка 
i дапамагчы iм уцячы на волю. Мы бачым, як вязнi нясуць свае нескарыстаныя 
пайкi, як есць ён i чаўкае, а яны палохаюцца, каб гукаў гэтых не пачулi стражнiкi, 
як i што яны думаюць, калi назiраюць за пераўтварэннем такога самага, як яны, 
вязня ў дужага чалавека. Кожная сцэна ў баладзе мае не толькi канкрэтны, 
але і абагульнены змест, працуе на надзею палонных – нягледзячы нi на што, 
уратавацца, але сюжэт не з’яўляецца адзіным «стрыжнем» твора, бо не мен-
шую вартасць мае і тое, што прапушчана праз душы вязняў і набывае форму 
калектыўнага маналогу. 

У гэтым творы фiзiчнай смерцi няма, але яна не мiнуе вязняў, якiя даведалiся, 
што кармiлi здраднiка, падасланага стражнiкамi. Паводле жанравага вызначэння, 
гэта балада-прытча, у якой скандэнсаваны вопыт горкага мiнулага i аўтарскае 
разуменне складанасцi жыцця.
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Дзеянне-эпiзод, дзеянне-сцэнка знаходзiцца i ў цэнтры гiстарычнай балады 
ўсiх славян XV стагоддзя «Грунвальд», у аснову якой пакладзена адлюстраванне 
барацьбы памiж славянамi i крыжакамi i паражэнне апошнiх. У гэтым творы 
характары персанажаў як бы «ўрастаюць» у сцэны i эпiзоды, «высвечваюцца» 
ў выразных дэталях. За кошт сцэн, эпiзодаў i дэталяў паэт здымае дыдактызм 
у творах баладнага жанру, не ўмешваецца ў апавяданне.

У эпiчных баладах ствараецца ўражанне поўнай адсутнасцi аўтара, але гэта 
не так: аўтар, пакiдаючы сам-насам i падзеi, i герояў, «раствораецца» ў тэксце, 
прымушае дзеянне самараскрывацца. Прыкладам падобнай манеры пісьма аўтара 
з’яўляецца балада «Падатак. Балгарская балада. XVI стагоддзе», заснаваная 
на рэальных гiстарычных падзеях у Балгарыi, калi заваёўнiкi для ўмацавання 
свайго становiшча выхоўвалi мясцовых дзяцей на свой лад, адлучалі iх ад бацькоў. 

Там дадуць адразу iм чужое iмя: 
Так прымусяць здрадзiць – без вiны! – Радзiме.
А яшчэ навучаць ненавiдзець люта 
Бацькаўшчыну, дом свой, што даўно ў пакутах [4, c. 320].

Падатак – гэта малыя балгарскiя дзецi, якiх гадуюць чужынцы, выхоўваюць 
з iх ворагаў свайго краю, зямлi i радзiмы. Аўтарская пазіцыя выяўляецца ўжо 
ў выбары падобнай жыццёвай сітуацыі, дадумваецца чытачом.

Лірычныя балады Янкi Сiпакова гучаць як унутраныя маналогі герояў. 
Іх кампазiцыя не перашкаджае разгортванню маральна-этычнага i сацыяльнага 
канфлiктаў, развiццю «ўнутранага дзеяння», паказу барацьбы памiж сiламi 
дабра i зла.

Так, у баладзе «Чубы» толькi пяць пачатковых радкоў – больш-менш раз-
горнутае апiсанне, гiстарычная даведка пра нараджэнне бунту былых сялян, 
а цяпер казакоў супраць улад, а пасля iдзе ўнутраны маналог вольных людзей 
пра тое, што iх, вольных, хочуць зноў запрыгонiць. Урэшце рэшт драматычныя 
ўнутраныя перажываннi перарастаюць у бунт, пратэст:

– Не хочам вашай ласкi,
У нас свой парадак – наскi [4, c. 297–298].

«Чубы» – твор, праз якi праходзiць думка пра свабоду як натуральны, а раб-
ства – як ненармальны стан чалавека. Што датычыцца жанравага вызначэння, 
дык гэта алегарычная балада-прытча, у якой абагульнены сэнс i вельмi выразная 
эталагiчная аснова пададзены ў iншасказальнай, iранiчнай, травесцiйнай форме. 
Гэта балада-казка з мудрым выслоўем: «Хто раз адчуў смак волi, той будзе тры-
мацца за яе ўсiмi магчымымi спосабамi». У лiрычных баладах Янкi Сiпакова героi 
не столькi дзейнiчаюць, колькi мысляць, праходзяць выпрабаванне на духоўную 
трываласць. Яшчэ адна асаблiвасць такiх вершаў – iх псiхалагiзм i аналiтызм.

Многiя балады Янкi Сiпакова створаны ў адпаведнасцi з патрабаваннямі 
драматычных твораў: у iх аснове ляжыць востры канфлiкт, матэрыял падаецца 
ў форме дыялогу.
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Яскравым прыкладам падобнай разнавiднасцi з’яўляецца балада «Разня», 
аснову якой складае размова мацi i маленькага сына, з якой чытач даведваецца 
i пра жудасныя падзеi, i пра стаўленне да iх аўтара:

– Мамачка, мамка, чаму, паглядзiце,
Чырвоная рэчка такая?
– Сыне мой, сыне, у ёй не вадзiца –
То ж кроў наша, сыне, людская [4, c. 323].

Звяртае на сябе ўвагу цiкавая асаблiвасць гэтага твора, як i многіх іншых 
балад Янкi Сiпакова, – паэт рэдка калі апiсвае смерць герояў, а стварае «пера-
дсмяротную сiтуацыю», бо канец твора вядомы чытачу.

Але самыя па-мастацку вартасныя балады нараджаюцца ў Сiпакова на аснове 
спалучэння трох спосабаў паказу рэчаiснасцi: маналагiчнага, дыялагiчнага i апi-
сальнага. Як сцвярджаў М. І. Мішчанчук, у такой сітуацыі «сплаў розных родавых 
адзнак становiцца арганiчным i ў многiм вызначае цэласнасць i полiфанiчнасць 
створанай аўтарам карцiны жыцця» [3, c. 90]. Падобны сiнтэз апавядальнасцi, 
спавядальнасцi i дзеяння сведчыць пра iмкненне сучаснага мастацтва не толькi 
да жанравага «распаду», але i адраджэння ў iм сiнкрэтызму, пра вяртанне пад уплы-
вам складаных падзей, «ушчыльненасцi жыцця» да сваiх вытокаў, «спрадвечнай» 
(па-руску – изначальной) сутнасцi. Янка Сiпакоў у баладзе «Пытанне» выкары-
стоўвае адзнакi трох родаў лiтаратуры: лiрыкi, эпасу, драмы, але робiць усё гэта 
лаканiчна, сцiсла, – i таму напружана, скандэнсавана i ў часе i ў прасторы. 

Усё вышэйсказанае падмацоўвае наш тэзiс пра «разамкнёнасць» жанравай 
стуктуры сённяшняй лiрыка-эпікі і лірыкі, узбагачэнне i карыстанне найлепшымi 
дасягненнямi трох родаў лiтаратуры.

Разгляд балад Янкi Сiпакова дазваляе зрабiць наступныя вывады: па-пер-
шае, амаль усе яны пачынаюцца з выразных гiстарычных карцiн, якiя ўклю-
чаюць у сябе найбольш важныя, акцэнтныя сцэны; па-другое, усё ў баладах 
паэта паказана праз самараскрыццё дзеяння, герояў, учынкаў, трапныя дэталі, 
у вынiку чаго ствараецца адчуванне «растворанасцi» аўтара ў тэксце; па-трэ-
цяе, у цэнтры балад таленавітага мастака знаходзiцца праблема выбару, 
а зна чыць – разважанне, унутраны палемiзм i псiхалагiзм; па-чацвёртае, Янка 
Сiпакоў у баладнай мастацкай практыцы адштурхоўваецца не ад абстракт-
ных тэарэтычных прынцыпаў, а ад логiкi самога жыцця, стараецца выявiць 
яго змястоўную шматграннасць; па-пятае, аўтар удала спалучае ў межах такога 
жанру, як балада, адзнакi драмы, эпасу i лiрыкi.
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В. А. Мусіенка (Беларусь)

ГРУПА ДЗЕЯСЛОВАЎ ДРУГАСНАЙ 
НАМІНАЦЫІ СА ЗНАЧЭННЕМ «ПАМЯЦЬ» 

У БЕЛАРУСКАЙ І АНГЛІЙСКАЙ МОВАХ

У корпус слоў, якія рэпрэзентуюць семантычнае поле «памяць», уключа-
юцца словы рознай катэгарыяльнай прыналежнасці, але першым чынам гэта 
дзеясловы, якія займаюць дамінуючую пазіцыю сярод іншых знамянальных 
частак мовы. У структуру ментальнай моўнай прасторы са значэннем «памяць» 
уключаюцца другасныя намінацыі, утвораныя ад першасных ЛСВ лексічных 
адзінак, якія складаюць ядро іншых (нементальных) семантычных палёў. У гэ-
тым выпадку лексіка адносна простых (базавых) уяўленняў і фізічных паняццяў 
выкарыстоўваецца для апісання больш складанага, абстрагаванага комплексу 
пазнавальных здольнасцей і вышэйшых псіхічных функцый, якія адносяцца 
да назапашвання, захавання і прыпамінання ведаў, уменняў і навыкаў. 

Дзеясловы гэтай групы аб’ядноўваюцца вакол ядзерных слоў памятаць, 
запомніць, забывацца, успомніць. Група прадстаўлена наступнымі 11 суад-
носнымі парамі беларускай і англійскай моў абхапіць – enfold, адсеяць – sieve, 
выгнаць – expel, паўстаць – rebel, пранесці – carry, захаваць – save, прасеяць – 
sieve through, усплысці (усплыць) – float, скланяць – villify, аднавіць – restore, 
заглухнуць – subside: бел. дзеясловы абхапіць (англ. enfold), адсеяць (англ. sieve), 
выгнаць (англ. expel), паўстаць (англ. rebel), пранесці (англ. carry), захаваць 
(англ. save) не маюць у англійскай мове суадносных другасных ментальных 
ЛСВ. У беларускай мове актуалізаваліся ЛСВ ‘абняць (рукамі, нагамі, лапамі)’ → 
‘зразумець, засвоіць што-небудзь’, ‘прасейваючы, аддзяліць’ → ‘пазбавіць сваю 
памяць, свае ўяўленні ад другараднага, неістотнага’, ‘гонячы, прымусіць выйсці, 
выехаць; выдаліць’ → ‘пазбавіцца ад чаго-небудзь, прагнаць што-небудзь’, 
‘узняцца на барацьбу з кім-, чым-небудзь, супроць каго-, чаго-небудзь, узняць 
паўстанне’ → ‘узнікнуць у памяці, ва ўяўленні’, ‘прайсці з ношай якую-небудзь 
адлегласць ці які-небудзь час’ → ‘захаваць, зберагчы (пачуцці, думкі і падоб-
нае) на працягу доўгага часу’, ‘аберагаючы, не даць чаму-небудзь прапасці, 
знікнуць; зберагчы цэлым’ → ‘трымаць (у памяці, у сэрцы); запомніць’: Адным 
словам, яна павінна была абхапіць усё жыццё свайго раёну, не кажучы ўжо 
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